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PaG004 Laroclliaure cârrolâïe.
Frèdon dâo tsalet Curial avâi pèsu sa roclliaure. Ne pouâve pllie
s'è sovenî yô que l'avâi lâissî. L'ètâi tot ein couson po cein que
la Suzy l'avâi dzà fuselyî avoué se get de vouîpa du que l'ètâi
reintrâ à l'ottô aprì la miné. Sta ferina ètâi asse retremta su la
borsa et ne volyâve pas atsetâ 'nn' autra roclliaure. Por cllioûre
sta maleimparâïe noûtron Frèdon a décida de fére 'nna verià per
la vela. Aprì que l'usse vesitâ on mouî de cabaret, l'ètâi prâo
maffî. Ein sti momeint ,1'a passa devant on motî, et l'è eintrâ por
sé setâ onna vouârba et peinsâ à cein que l'a fé lo dzo de devant.

Quauque reintse pllie lyein l'a yû on hommo qu'avâi déposa su
lo doû d'on ban onna roclliaure tota parâire à la sinna. Âo
momeint que Frèdon a volyu sé lèva por alla sé l'accapara,
vâitcé que lo menistro a coumeincî a prèyî son chômo et
dèvesâve dâi dyî coumandameint.

Apri lo prîdzo lo Frèdon s'è approutsî dâo prècaut et lâi a de :

- Mon menistro su dobedzî de vo remâcha ,du que y'étâi tot
proûtso de mè dérouta et fére on grand pétsî et que pllie ta

y'allâvo lo regretta. Y'é pèsu ma roclliaure et volyâve robâ
stasse à l'hommo qu'ètaî asseta quauque ban pllie lyein. Ein sti
momeint y'é oyu que vo z'âi recita le dyî coumandameint.
Lo menistro repond :

- Oï, l'ètâi...- Te ne robe pas ton proûtso
-Na ,na l'è pas cein, l'è quand vo z'âi de :

Te n' accomplira pas lo pétsî de bracalyounâ onna vesena. l'è a
sti momeint que y'é su, yô que y'é z'u lâissî ma roclliaure hié-r-
à-né.

Glitte à Pipe
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